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Ixlīkalhtu' Carta a'ntūn Tzo'kli
San Pedro

Cāmacā'ni'ca saludos a'ntī ixtakalhlaka'ī'
1 Quit Simón Pedro. Lā' ictzo'kmā' huā'mā'

carta. Quit kalhatin ixapóstol Jesucristo lā' ū'tza'
ictā'scuja. Quit iccātzo'knuni'yāni' hui'xina'n a'ntīn
kalhlaka'ī'yā'tit hua'chi quina'n. Quina'n tzē
nalīpāxuhuayāuj por a'ntū quincātlahuani'nī'ta'ni'
Dios. Como Dios chu a'cxtim cālaktzī'n
tachi'xcuhuī't, chuntza' quincālaktzī'nāni'
chu lakatin como kalhlaka'ī'yāuj Jesucristo.
2 Lā' Dios lej cacāsicua'lanālīni' hui'xina'n lā'
cacāmātza'ta'tī'ni'ni' mi'a'clhcunucca'n, como
hui'xina'n lakapasā'tit Dios lā' quiMāpa'ksīni'ca'n
Jesucristo.

A'nchī tahuanī't a'ntīn tatā'tapa'ksī Dios
3 Dios, como lej ka'lhī lhūhua' līmāpa'ksīn,

quincāmaxquī'nī'ta'ni' ixlīhuāk a'ntū macla-
casqui'nāuj para nalatahui'layāuj chu a'nchī xla'
lacasqui'n. Lā' quincāmāca'tzīnīni' a'nchī huanī't
xla'. Lā'nāquincāmāta'sīni'paranatā'latahui'layāuj
nac a'kapūn a'nlhā xla' māpa'ksīni'n lā' a'nlhā lej
xkaka. 4 Lā' chuntza' Dios naquincātlahuani'yāni'
lhūhua' a'ntūn tzey chuntza' hua'chi xla'
huanī't. Dios quincāmaxquī'nī'ta'ni' a'nchī
nalīsāstī'latā'kchokoyāuj. Lā' quincāmaxquī'yāni'
xasāsti' quintapāstacna'ca'n a'ntū xatzey hua'chi
ixtapāstacna' Dios. Lā' chuntza' tzē namakxtekāuj
a'ntū xako'hua'jua' tlahuacan nac quilhtamacuj.
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5 Lā' como hui'xina'n kalhlaka'ī'yā'tittza' huan
xatzey tachihuīn ixpālacata Jesucristo, chuntza'
tasqui'nī que nalē'capinā'tit natlahua'yā'tit a'ntūn
tzey. Lā' tū' xmān natlahua'yā'tit a'ntūn tzey.
Nā tasqui'nī que ā'chulā' nasca'tā'tit a'ntū ixla'
Dios. 6 Lā' tū' xmān nasca'tā'tit a'ntū ixla'
Dios. Nā tasqui'nī que tū' natamakxtekā'tit
natlahua'yā'tit mintapāstacna'ca'n a'ntūn tū' tzey.
Lā' tū' xmān huā'mā'. Nā tasqui'nī que līlacatzucu
napātīyā'tit. Lā' tū' xmān līlacatzucu napātīyā'tit.
Nā tasqui'nī que līlacatejtin nalatā'kchokoyā'tit
chuntza' hua'chi Dios lacasqui'n. 7 Lā' tū' xmān
līlacatejtin nalatā'kchokoyā'tit. Nā tasqui'nī que
nacāpāxquī'yā'tit huan tā'timīn. Lā' tū' xmān
huan tā'timīn. Nā tasqui'nī que nacāpāxquī'yā'tit
ixlīhuākca'n tachi'xcuhuī't.

8 Ixlīhuāk huā'mā' ū'tza' natlahuakō'yā'tit.
Lā' palh lej stu'ncua' natlahua'yā'tit, chuntza'
tasu'yu palh xa'nca latlā'hua'nā'tit na ixtej Dios.
Lā' nā tasu'yu palh tū' chu tlakaj lakapasā'tit
huan quiMāpa'ksīni'ca'n Jesucristo. 9 A'ntīn tū'
tatlahua huā' tamā'na catūhuā, xlaca'n hua'chi
lakatzī'nī'n como xlaca'n tū' xa'nca tamāchekxī.
Xlaca'n hua'chi lakatzī'nī'n como tapātza'nkānī't
palh Dios cāxapani'nī'ttza' ixtalalē'i'ca'n lā' xla'
lacasquī'n que xlaca'n līlacatejtin natalatā'kchoko.
10 Chuntza' tā'timīn, calīhui'lī'tit natlahua'yā'tit
huā' tamā'na catūhuā. Lā' chuntza' natasu'yu
que Dios cāta'satīnī'ta'ni' lā' cālacsacnī'ta'ni'
hui'xina'n. Palh chuntza' tlahua'yā'tit, tū'
catitatonkopūtit. 11 Lā' chuntza' tzē naca'tzīyā'tit
palh natanū'yā'tit a'nlhā para pō'ktu māpa'ksīni'n
quiMāpa'ksīni'ca'n Jesucristo. Lā' xla' ū'tza' a'ntīn
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quincāmāpūtaxtūyāni'.
12 U'tza' pō'ktu iccālīmāpāstaquīyāni' quit

huā' tamā'na catūhuā, a'yuj hui'xina'n
lakapasā'tit, lā' a'yuj xa'nca kalhlaka'ī'yā'tit
huan xatzey tachihuīn a'ntū xastu'ncua' a'ntū
cātamāsu'ni'nī'ta'ni'. 13 Quit icpuhuan palh tzey
na'iccāmāpāstaquīyāni'huā' tamā'na catūhuā līhuan
iclahuī'cus. 14 Quit icca'tzī palh palajtza' na'icnī.
Chuntza' quimāca'tzīnīlh quiMāpa'ksīni'ca'n
Jesucristo. 15 Lā' quit na'ictlahua a'ntū
maclacasqui'n para na'iccāmāsu'ni'yāni' lā'
chuntza' tzē nalīpāstacā'tit huan tachihuīn
ixpālacata Jesucristo chō'nlhānīn lacasqui'nā'tit
a'xni'ca' xanīntza' quit.

Laktzī'nca Jesucristo a'nchī lej ka'lhī līmāpa'ksīn
16 Quina'n iccāmāsu'ni'nī'ta'ni' hui'xina'n

a'nchī lej ka'lhī līmāpa'ksīn quiMāpa'ksīni'ca'n
Jesucristo lā' a'nchī xla' namimpala. A'ntū
quina'n iccāmāsu'ni'yāni', huā'mā' tū' cuentos
a'ntūn tamā'a'nanīlh chi'xcuhuī'n a'ntīn
ta'a'kxokonu'ncu'tun. Lā' quina'n iclaktzī'uj
con quilakastapūnca'n huan Jesucristo lā' nā
iclaktzī'uj a'nchī lej ka'lhī līmāpa'ksīn. 17 Lā'
a'ntza' xa'icyāna'uj a'xni'ca' Dios quinTāta'ca'n
māka'tlī'lh Jesucristo. Lā' mincha' lakatin
tachihuīn nac lakatin poklhnu' xaslamama. Lā'
hualh: “U'tza' huā'mā' qui'O'kxa'. Lej icpāxquī' lā'
lej quimakapāxuhua”. 18Māni' quina'n ickaxmatui
huanmā' tachihuīn a'ntū mincha' nac a'kapūn.
A'ntza' xa'ictā'hui'lāna'uj Jesucristo huan nac
kēstīn. Lā' a'ntza' xtunc tasu'yulh Jesucristo como
Dios māxkakēlh.
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19 Lā' ū'tza' ā'chulā' iclīkalhlaka'ī'yāuj a'ntū
tatzo'kli huan profetasna' a'ntī cāmātzo'knīlh
Dios. Lā' nā hui'xina'n xa'nca nalakapūtle'keyā'tit
a'ntūn tatzo'kli huan profetasna' hasta que
xa'nca namāchekxī'yā'tit. Huā'mā' hua'chi huan
lámpara a'ntū maksko a'nlhā cā'pucsua' hasta que
natuncuī lā'hasta quenatasu'yuhuanmātuncuīnī'
sta'cu. 20 Lā' lej tasqui'nī napāstacā'tit a'ntū
na'iccāhuaniyāni'. Na ixtachihuīn Dios a'nlhā
tatzo'kni' a'ntūn tahualh huan ixa'cta'sana'nī'n
Dios, huanmā' tū' ixtapāstacna'ca'n huan
a'cta'sana'nī'n. 21 A'ntū ixtamāsu'yu huan
a'cta'sana'nī'n tū' xmān ixtapāstacna'ca'n
tachi'xcuhuī't. Huan tamā'na lactzey chi'xcuhuī'n
a'ntī ixtatā'scuja Dios, xlaca'n ixtahuan a'ntū
ixcāmāpāstaquī huan Espíritu Santo.

2
Makapitzīn ixtamāsu'yu a'ntūn tū' stu'ncua'
Judas 4‑13

1 Makāntza' ixtatanū na ixlaclhni'ca'n
tachi'xcuhuī't ā'makapitzīn a'cta'sana'nī'n
a'ntī ixta'a'kxokonu'n. Lā' nā natatanū na
milaclhni'ca'n ā'makapitzīn a'ntī natamāsu'yu
a'ntūn tū' stu'ncua'. Lā' a'ntū natamāsu'yu ū'tza'
nalactlahua a'nchīn talīkalhlaka'ī' makapitzīn.
Huan tamā'na a'kxokonu'nī'n natamāsu'yu palh
Jesucristo tū' ixO'kxa' Dios a'yuj xla' ū'tza'
a'ntī māpalalh por ixtalaclē'i'ca'n. Chu līmaktin
nacāmāpātīnīcan xlaca'n por ixpālacata a'ntūn
tatlahua. 2 Lā' a'nchī xlaca'n natalatā'kchoko,
hua'chilh tuntū' a'ntū nacālīmāmāxanīcan.
Lā' lhūhua' a'ntī natakalhlaka'ī'cu'tun a'ntū
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natamāsu'yu xlaca'n. Lā' nā natatlahua a'ntūn
tū' tzey hua'chi xlaca'n. Lā' por ixpālacataca'n
xlaca'n ko'hua'jua' nalīchihuīna'ncan huan xatzey
tachihuīn a'ntū xastu'ncua'. 3 Huā' tamā'na
a'kxokonu'nī'n lej taka'lhīcu'tun tumīn. Lā'
ū'tza' nacātalīmāsu'ni'yāni' hui'xina'n a'ntūn
tū' stu'ncua'. Dios makāntza' līhui'līnī't que
nacāmāpātīnī xlaca'n a'ntīn tatlahua chuntza'.
Lā' huā' tamā'na a'kxokonu'nī'n nā xlaca'n
natamāpala con Dios.

4 Dios tū' cāmāsputūnu'ni'lh huan ángeles
a'ntīn tatlahualh a'ntūn tū' tzey. Cāmāyujūlh
hasta nac pūpātīn. Lā' a'ntza' natatachoko
hua'chi xatachī'nī'n hasta huan chi'chini'
a'xni'ca' namālaclē'nīni'n Dios. 5 Lā' Dios
tū' cāmāsputūnu'ni'lh huan tachi'xcuhuī't
a'ntī ixtahui'lāna' makān. Macamilh huan
lakuat. Lā' ū'tza' talīnīkō'lh ixlīhuākca'n huan
tachi'xcuhuī't nac quilhtamacuj como tū' tzeyā
tachi'xcuhuī't ixtahuanī't. Dios cāmāpūtaxtūlh
xmān kalhatzeyan tachi'xcuhuī't. Kalhatin
de xlaca'n, ū'tza' a'ntī Noé. Xla' ixcāmāsu'ni'
huan tachi'xcuhuī't que tasqui'nī que līlacatejtin
ixtalatā'kchokolh. 6 Lā' Dios cāmāpātīnīlh xalanī'n
huan nac cā'lacchicni' a'nlhā ixuanican Sodoma lā'
nā a'nlhā ixuanican Gomorra. Dios cālhcuyukō'lh
huan tamā'na lakatu' cā'lacchicni'. Lā' chuntza'
Dios līmāsu'yulh que xla' cāmāpātīnī a'ntīn tū'
ta'a'kahuāna'ni'cu'tun. 7 Dios māxtulh de nac
Sodoma huan chi'xcu' a'ntī ixuanican Lot. Lā'
chuntza' līpūtaxtulh. Lot tzeyā chi'xcu' ixuanī't
lā' ixtamakchuyī como huan ā'makapitzīn xalanī'n
nac Sodoma tū' tzeyā chi'xcuhuī'n ixtahuanī't
lā' ixtatlahua a'ntūn ko'hua'jua'. 8 Lā' Lot



2 PEDRO 2:9 vi 2 PEDRO 2:14

tzeyā chi'xcu' ixuanī't, lā' como ixcātā'lahuī' lā'
ixcālaktzī'n lā' ixcākaxmata lakalīyān, chuntza'
līpuhualh por ixpālacata a'ntū ixtatlahua a'ntū
ko'hua'jua'. 9 Chuntza' tasu'yu que huan
Māpa'ksīni' Dios namāpūtaxtū kalhatin chi'xcu'
a'ntī pātīni'mā' a'ntī kalhlaka'ī' Dios. Lā' nā
tasu'yu palh Dios, a'yuj tūna'j cāmāpātīnī a'ntīn tū'
tzeyā chi'xcuhuī'n, nacāmāpātīnī huan chi'chini'
a'xni'ca' Dios namālaclē'nīni'n. 10 Lā' ā'chulā'
nacāmāpātīnī a'ntīn talakmaka'n ixlīmāpa'ksīn
Dios lā' tatlahua a'ntūn tū' tzey ixtapāstacna'ca'n.
Xlaca'n tū' tajicua'n de natatlahua catūhuā.
Tatlahua xmān a'ntū xlaca'n talacasqui'n. Lā'
tū' tajicua'n talakapala huan a'ntī lej taka'lhī
līmāpa'ksīn. 11 Tū' chuntza' tatlahua huan ángeles
a'yuj xlaca'n más taka'lhī līmāpa'ksīn. Huan
ángeles, xlaca'n tū' talakapala ā'kalhatin lā' tū'
talē'ksa'nīni'n na ixlacapūn Dios.

12 Huā' tamā'na chi'xcuhuī'n tū' tamāchekxī.
Tatlahua a'ntūn talacasqui'n. Talakapala a'ntūn
tū' tamāchekxī. Xlaca'n hua'chi huan animalhna'
xala' nac cā'qui'huī'n a'ntūn tayuja nac a'ksuj lā'
tūlalh catitapūtaxtulh lā' nacāmaknīcan. Lā' nā
chuntza' huā' tamā'na chi'xcuhuī'n nā natasputa
hua'chi huan animalhna'. Lā' Dios nacāmālaclē'nī.
13 Lā' chuntza' xlaca'n natalīmāpala por a'ntūn
talīmāpātīnīlh ā'makapitzīn. Xlaca'n de tuncuj
talakatī lej tako'ta lā' tatlahua ā'catūhuā a'ntūn tū'
tzey. Lej līmāxana' a'nchī xlaca'n cātā'huā'yanāni'
hui'xina'n a'nlhā hui'xina'n takēstoknī'ta'ntit,
līhuan xlaca'n tapuhuan que nacāta'a'kxokoyāni'
hui'xina'n.

14Lā' a'xni'ca' xlaca'n talaktzī'n kalhatin puscāt,
tapuhuan a'ntūn tū' tzey. Ixlīhuāk ixtapāstacna'ca'n
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ko'hua'jua'. Lā' ta'a'kxoko a'ntīn tūna'j xa'nca
takalhlaka'ī'. Lā' lej tapāstaca a'nchī natalīka'lhī
lhūhua' tumīn. 15 Hua'chilh xlaca'n ixtamakx-
tekli huan xaslitua' tej lā' ta'a'ktza'nkānī't. Ta-
latlā'huan hua'chi Balaam ixo'kxa' Beor. Xla'
a'cta'sana' a'ntī ixa'kxokonu'n. Lej ixlakatī huan
tumīn. Lā' tlahualh talaclē'i' para natlaja tumīn.
16 Balaam lacaquilhnīca por ixtalaclē'i'. Lā' a'yuj
huan burrosnu' tū' tachihuīna'n, xla' chihuīna'lh
ixburro hua'chi kalhatin chi'xcu'. Lā' quilhnīlh
por a'ntū ixtlahuacu'tun. Lā' xmān chuntza' Bal-
aam tū' makxtekca natlahua huan talaclē'i' a'ntū
ixtlahuacu'tun.

17 Huā' tamā'na chi'xcuhuī'n a'ntīn tamāsu'yu
a'ntūn tū' stu'ncua', xmān ta'a'kxokonu'n. Lā'
tuntū' ixtapalhca'n. Xlaca'n hua'chi mu'sni'
a'ntūn tascōhuanī't. Lā' xlaca'n hua'chi huan
poklhnu'nī'n a'ntū cāmākosū huan ū'ni' lā' tū'
talē'n xcān. Dios cāxui'līnī't a'nlhā nacāmacā'n
huā' tamā'na chi'xcuhuī'n a'nlhā natatachoko
para pō'ktu lā' a'nlhā lej cā'pucsua'. 18 Xlaca'n
taka'tla'jca'tzī a'xni'ca' tachihuīna'n. Pero a'ntūn
tahuan, tuntū' ixtapalh. Xlaca'n tamāsu'yu que
lej tzey palh kalhatin tlahua a'ntū lacasqui'n
quimacni'ca'n a'ntūn tū' tzey. Chuntza' talī'a'kxoko
xlaca'n a'ntīn tamakxtekmā'nacus a'ntū ixtatlahua
a'xni'ca' tūna'j ixtalakapasa ixtachihuīn Dios.
19 Tahuan que xlaca'n libres lā' tzē natatlahua
chuxatū a'ntūn talacasqui'n. Pero tū' stu'ncua'.
Xlaca'n tū' libresni'. Xlaca'n hua'chi tachī'nī'n
como tūla tamakxteka de tatlahua talaclē'i'. Palh
kalhatin chi'xcu' tūla makxteka catūhuā, chuntza'
xla' hua'chilh tachī'n. 20 Lā' a'ntīn talakapasnī't
huan Māpūtaxtūnu' a'ntī quiMāpa'ksīni'ca'n lā'
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chuntza' talīmakxteknī't huan talaclē'i' xala' nac
quilhtamacuj, lā' palh xlaca'n natatlahuapala
talaclē'i' lā' tūlatza' tamakxteka, chuntza' ā'chulā'
natala que a'nchī ixtahuanī't xapū'la. 21Más tzey
palh tū' ixtalakapasli xlaca'n a'nchī līlacatejtin
latā'kchokocan. Pero xlaca'n, a'yuj ixtaca'tzī,
xlaca'n tamakxtekli huan ixlīmāpa'ksīnni' Dios
a'ntū ixcāmāsu'ni'canī't. 22Chuntza' xlaca'n hua'chi
a'nchī huancan:
Huan chichi' hua'chokopala ixpa'tlā'nat.
Lā' huan pa'xni' a'xni'ca' paxnī'ttza', taspi'tpala

para natapi'li' nac cā'pūlhtok.

3
Namimpala quiMāpa'ksīni'ca'n Jesucristo

1 Tā'timīn, ū'tza' huā'mā' ixlīkalhtu' carta a'ntū
iccātzo'knuni'nī'ta'ni'. A'xni'ca' quit ictzo'kli huan
kalhtu' carta, quit iccāmāpāstaquīcu'tuni' a'ntū lej
tzey lā' iccāmāpāstaquīcu'tuni' huampala a'ntū
ca'tzīyā'tittza' hui'xina'n. 2 Iclacasqui'n que
hui'xina'n napāstacā'tit a'ntū ixtahuan makāntza'
ixa'cta'sana'nī'n Dios. Lā' iclacasqui'n que
nacāpāstacā'tit huan līmāpa'ksīnni' a'ntū ixla' huan
Māpūtaxtūnu' a'ntī quiMāpa'ksīni'ca'n Jesucristo.
Huā' tamā'na līmāpa'ksīnni' iccāmāsu'ni'yāni'
quina'n huan apóstoles.

3 Lej tasqui'nī que namāchekxī'yā'tit hui'xina'n
a'ntū na'iccāhuaniyāni'. A'xni'ca' namin
huan tamā'na ā'xmān chi'chini', nata'a'nan
chi'xcuhuī'n a'ntī natatlahuatā'kchoko ixlīhuāk
a'ntūn tū' tzey chu a'ntū xlaca'n tatlahuacu'tun.
Lā' nacātalīlaktzī'nāni' hui'xina'n. 4 Lā'
xlaca'n natahuan: “Jesucristo hualh que xla'
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nataspi'tchokopala. Lā' chuhua'j, ¿lhachū huī'?
Tū' minī't. Quinapapana'ca'n tanīnī'ttza'. Lā'
chu a'cxtim lamā' chuhua'j desde a'xni'ca'
tzuculh huan quilhtamacuj”. Chuntza' natahuan
xlaca'n. 5 Lā' quit iccāhuaniyāni' hui'xina'n que
huā'mā' tū' stu'ncua'. A'nan lakatin catūhuā a'ntū
xlaca'n taca'tzī lā' a'ntūn tū' talīchihuīna'ncu'tun
xlaca'n. Lā' ū'tza' huā'mā': Lejtza' makān Dios
chihuīna'lh lā' chuntza' talīlalh huan a'kapūn
lā' huan quilhtamacuj. Huan quilhtamacuj
lītlahuacaxcān lā' ixuī'na ixpu'nanxcān. 6Lā'huan
quilhtamacuj, a'nchī ixuī' xapū'la, līmālakuanīca
huan xcān, a'xni'ca' lalh huan lakuat. 7Lā'Dios nā
hualh que huan a'kapūn lā' huan quilhtamacuj
a'ntūn tahui'lāna' chuhua'j, natatachoko hasta
huan chi'chini' a'ntū Dios laclhcāhui'līnī't. Lā'
huanmā' chi'chini' natalhcukō'. Lā' huanmā'
chi'chini' Dios nacāmālaclē'nī'kō' ixlīhuākca'n huan
tachi'xcuhuī't a'ntīn tū' tzey. Lā' nacāmāpātīnī.

8 Tā'timīn, tū' tipātza'nkāyā'tit huā'mā': Huan
Māpa'ksīni' Dios lakatin chi'chini' laktzī'n hua'chi
lakatin mil cā'ta. Lā' nā lakatin mil cā'ta
laktzī'n hua'chi lakatin chi'chini'. 9 A'makapitzīn
tapuhuan que Dios takoxī para natlōkentaxtū
a'ntū huanī't. Tū' chuntza'. Xla' quincāka'lhīmā'ni'
līlacatzucu como tū' lacasqui'n que nīn chā'tin
napātīni'n nac pūpātīn. Xla' lacasqui'n que
ixlīhuākca'n catamakxtekli ixtalaclē'i'ca'n.

10 Namin huan chi'chini' a'xni'ca' namimpala
huan Māpa'ksīni' Jesucristo. Xla' chu līmaktin
namin a'xni'ca' nīn tintī' puhuan que namin.
Chu līmaktin namin hua'chi kalhatin ka'lhāna' chu
līmaktin min. Huanmā' chi'chini' huan a'kapūn
nalaksputa. Lā' palha' nakaxmatcan a'ntū na-
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macasā'nan. Lā' natalakscu'pkō' ixlīhuāk a'ntūn
tatasu'yu nac a'kapūn. Lā' nalhcukō' ixlīhuāk
huan quilhtamacuj lā' ixlīhuāk a'ntū a'nan nac
cā'quilhtamacuj.

11 Lā' chuhua'j, como natalakuankō'
ixlīhuāk, xa'nca capāstactit hui'xina'n a'nchī
nalīlatahui'la'yā'tit. Hui'xina'n natlahua'yā'tit
xmān ixtapuhuān Dios. 12 Hui'xina'n līpāxuj
ka'lhīpā'na'ntit huanmā' chi'chini' a'xni'ca' Dios
naxtāpalī huan quilhtamacuj. Huanmā' chi'chini'
huan a'kapūn nalhcukō'. Lā' natalakscu'pkō'
ixlīhuāk a'ntū chuhua'j tatasu'yunu'n nac a'kapūn.
13 Dios huanī't que natlahua lakatin xasāsti'
a'kapūn lā' lakatin xasāsti' quilhtamacuj a'nlhā
natlahuacan xmān a'ntūn tzey. U'tza' huā'mā'
ka'lhīmā'nauj, como chuntza' huanī't Dios.

14 Chuntza', tā'timīn, līhuan ka'lhīpā'na'ntit
huā'mā' chi'chini', calīhui'lī'tit natlahua'yā'tit
a'ntūn tzey na ixlacapūn Dios. Lā' nīn tuntū'
catlahua'tit a'ntūn tzē nacātalī'a'ksa'nīni'nāni'.
Lā' nīn tuntū' catlahua'tit a'ntūn tū' tzey a'ntū
nacāmāxtunquīyāni' de Dios. 15 Caca'tzītit
hui'xina'n que Dios līlacatzucu cāka'lhīmā'
ā'makapitzīn a'ntī natapūtaxtu. U'tza' tūna'j
līmimpala Jesucristo. Chuntza' cātzo'knuni'ni'
hui'xina'n quintā'tinca'n Pablo a'ntī pāxquī'yāuj.
Xla' tzo'kli chu a'nchī Dios māpuhuanīlh.
16 Pablo cātzo'kli huā' tamā'na catūhuā a'xni'ca'
cātzo'knuni'ni' hui'xina'n. Lā' huāk chuntza'
cātzo'kli huan cartas a'ntū cāmacā'nī't. Lā' nac
ā'makapitzīn ixcartas a'ntūn cātzo'knī't, a'nan
a'nlhā jicslīhua' māchekxīcan. Lā' a'nlhā jicslīhua',
makapitzīn chi'xcuhuī'n tū' xa'nca tamasu'yu.
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Xlaca'n ū'tunu'n a'ntīn tū' xa'nca tamāchekxī lā'
xtunc xtunc takalhlaka'ī'. Tū' stu'ncua' a'nchī
xlaca'n tamāsu'yu ixtachihuīn Dios, lā' tū' xmān
a'ntūn tzo'kli Pablo. Lā' ū'tza' nacālīmāpātīnī Dios.

17 Lā' hui'xina'n, tā'timīn, ca'tzīyā'tittza' a'nchīn
ta'a'kxokonu'ncu'tunhuan tamā'na a'ntīn tū' tzeyā
chi'xcuhuī'n. Tū' cacāta'a'kxokoni' hui'xina'n. Palh
nacāta'a'kxokoyāni', chuntza' tzē namakxtekā'tit
de nakalhlaka'ī'yā'tit xa'nca. 18 Lā' chuhua'j
ā'chulā' catlahua'tit a'ntū līpāxuhua Dios. Lā'
ā'chulā' casca'ttit ixpālacata huan Māpūtaxtūnu'
a'ntī quiMāpa'ksīni'ca'n Jesucristo. Camāka'tlī'ca
chuhua'j lā' para pō'ktu. Amén.
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